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LYHYET PERUSTELUT

Valmistelija suhtautuu myönteisesti Euroopan komission ehdotukseen luopua kahdesti 
vuodessa tapahtuvasta kellonajan siirrosta Euroopan parlamentin helmikuussa 2018 
antamassaan päätöslauselmassa esittämien näkemysten ja kansalaisten näkemysten 
mukaisesti.

Useat tutkimukset ja raportit vahvistavat ne kielteiset seuraukset, joita kahdesti 
vuodessa tapahtuva kellonajan siirto aiheuttaa yhteiskunnalle. Kielteiset seuraukset 
ulottuvat terveysriskeistä ja vuorokausirytmin muuttumisesta johtuvista ongelmista 
sekä onnettomuuksien määrän lisääntymisestä kellonajan siirtoa seuraavina päivinä 
aina hallinnollisen rasitteen lisääntymiseen ja monille talouden aloille aiheutuviin 
kustannuksiin. 

Komissio järjesti kesällä 2018 julkisen kuulemisen, johon saatiin 4,6 miljoonaa 
vastausta. Vastauksista 99,8 prosenttia oli kansalaisilta. Muut 0,2 prosenttia 
vastauksista oli sidosryhmiltä ja yrityksiltä. Vastanneista 84 prosenttia kannatti 
kahdesti vuodessa tapahtuvasta kellonajan siirrosta luopumista. Tämä ehdotus vastaa 
näin ollen kansalaisten ilmaisemia näkemyksiä, ja siinä korostetaan samalla, että 
sisämarkkinoiden toiminnan turvaamiseksi tarvitaan johdonmukaista ja 
yhdenmukaista lähestymistapaa. 

EU:n jäsenvaltioiden alueet kuuluvat kolmeen aikavyöhykkeeseen, jotka ovat Länsi-
Euroopan aika tai Greenwichin yleisaika (GMT), Keski-Euroopan aika (GMT+1) ja 
Itä-Euroopan aika (GMT+2). Tästä syystä pysyvästä ajasta päätettäessä on otettava 
huomioon useita tekijöitä, kuten maantieteelliset näkökohdat ja luonnolliset 
aikavyöhykkeet sekä niiden päivänvalon saatavuudesta johtuva vaikutus terveyteen.   

Jäsenvaltiot ovat edelleen toimivaltaisia päättämään normaaliajastaan, mutta 
valmistelija katsoo, että aikajärjestelyjä varten on tarpeen sopia yhdenmukaisesta 
lähestymistavasta, jotta voidaan turvata sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja 
välttää merkittäviä häiriöitä, joita jäsenvaltioiden tekemät erilaiset 60 minuutin 
kellonajan muutokset saisivat aikaan.  

Koordinoitu lähestymistapa edellyttää asianmukaista aikataulua, joka jättää 
jäsenvaltioille riittävästi aikaa arvioida tarkasti pysyvästi GMT+1:een ja GMT+2:een 
siirtymisen vaikutukset, sillä huomioon otettavia kysymyksiä on paljon. Huomioon on 
otettava esimerkiksi taloudelle ja rajatylittävälle kaupalle, viestinnälle ja liikenteelle 
aiheutuvat vaikutukset sekä ihmisten terveydelle, liikenneturvallisuudelle ja 
ympäristölle aiheutuvat vaikutukset. 

Sen vuoksi ehdotetaan, että soveltamisen alkamispäivää lykätään yhdellä vuodella, 
jotta jäsenvaltioille jäisi riittävästi aikaa koordinoida lähestymistapansa ja saada 
asianomaiset sidosryhmät ja kansalaiset asianmukaisesti mukaan julkisten kuulemisten 
kautta. 

Asianmukainen koordinointi olisi varmistettava perustamalla verkosto, joka koostuu 
kunkin jäsenvaltion ja komission edustajista ja joka toimisi sovittelijana, jos yhden 
jäsenvaltion suunnittelema kellonajan muutos herättäisi huolta muissa jäsenvaltioissa 
ja vaikuttaisi sisämarkkinoiden moitteettomaan toimintaan. 

Direktiivin täytäntöönpanoa olisi arvioitava komission ehdottaman viiden vuoden 
sijaan kolmen vuoden kuluttua soveltamisen alkamisesta. 
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TARKISTUKSET

Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta pyytää asiasta vastaavaa liikenne- ja 
matkailuvaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Jäsenvaltiot päättivät aikanaan ottaa 
käyttöön kesäaikajärjestelyt kansallisella 
tasolla. Sisämarkkinoiden toiminnan 
kannalta oli tärkeää, että kaikkialla 
unionissa vahvistettiin yhteinen 
päivämäärä ja aika kesäajan alkamiselle ja 
päättymiselle. Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2000/84/EY21 
mukaisesti kaikki jäsenvaltiot noudattavat 
tällä hetkellä kesäaikasäännöksiä 
maaliskuun viimeisestä sunnuntaista 
saman vuoden lokakuun viimeiseen 
sunnuntaihin saakka.

(1) Jäsenvaltiot päättivät aikanaan ottaa 
käyttöön kesäaikajärjestelyt kansallisella 
tasolla. Sisämarkkinoiden toiminnan 
kannalta oli tärkeää, että kaikkialla 
unionissa vahvistettiin yhteinen 
päivämäärä ja aika kesäajan alkamiselle ja 
päättymiselle, jotta voidaan koordinoida 
kellonajan siirtämistä jäsenvaltioissa. 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2000/84/EY mukaisesti kaikki 
jäsenvaltiot siirtävät tällä hetkellä 
kellonaikaa vuodenajoittain kahdesti 
vuodessa. Normaaliajasta siirrytään 
kesäaikaan maaliskuun viimeisenä 
sunnuntaina, ja se jatkuu saman vuoden 
lokakuun viimeiseen sunnuntaihin saakka. 

__________________ __________________
21 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2000/84/EY 
kesäaikasäännöksistä (EYVL L 31, 
2.2.2001, s. 21).

21 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2000/84/EY 
kesäaikasäännöksistä (EYVL L 31, 
2.2.2001, s. 21).

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Euroopan parlamentti kehotti 8 
päivänä helmikuuta 2018 antamassaan 
päätöslauselmassa komissiota laatimaan 
arvioinnin direktiivissä 2000/84/EY 

(2) Euroopan parlamentti kehotti 8 
päivänä helmikuuta 2018 antamassaan 
päätöslauselmassa komissiota laatimaan 
arvioinnin direktiivissä 2000/84/EY 
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säädetyistä kesäaikasäännöksistä ja 
esittämään tarvittaessa ehdotuksen 
mainitun direktiivin tarkistamiseksi. 
Kyseisessä päätöslauselmassa vahvistettiin 
myös, että on olennaisen tärkeää säilyttää 
yhdenmukaistettu lähestymistapa 
aikajärjestelyihin kaikkialla unionissa.

säädetyistä vuodenajoittaisista kahdesti 
vuodessa tehtävistä kellonajan siirroista ja 
esittämään tarvittaessa ehdotuksen 
mainitun direktiivin tarkistamiseksi. 
Kyseisessä päätöslauselmassa vahvistettiin 
myös, että on olennaisen tärkeää säilyttää 
yhdenmukaistettu lähestymistapa 
aikajärjestelyihin kaikkialla unionissa 
samalla, kun korostettiin, että monissa 
tieteellisissä tutkimuksissa on osoitettu, 
että vuodenajoittaisilla kahdesti vuodessa 
tehtävillä kellonajan siirroilla on 
kielteisiä vaikutuksia.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Komission analysoima saatavilla 
oleva näyttö osoittaa, että tätä alaa on 
tärkeää säännellä yhdenmukaistetuilla 
unionin säännöillä. Näin voidaan varmistaa 
sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja 
välttää muun muassa liikenteen 
aikataulutuksen sekä tieto- ja 
viestintäjärjestelmien toiminnan häiriöt, 
rajat ylittävän kaupan kustannusten nousu 
sekä tavaroiden ja palvelujen tuottavuuden 
lasku. Ei ole luotettavaa näyttöä siitä, 
ovatko kahdesti vuodessa tapahtuvan 
kellonajan siirron hyödyt suuremmat kuin 
siihen liittyvät hankaluudet.

(3) Komission analysoima saatavilla 
oleva näyttö osoittaa, että tätä alaa on 
tärkeää säännellä yhdenmukaistetuilla 
unionin säännöillä. Näin voidaan varmistaa 
sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, 
pitkän aikavälin suunnittelu ja 
ennustettavuus, jotta voidaan välttää 
muun muassa liikenteen aikataulutuksen 
sekä tieto- ja viestintäjärjestelmien 
toiminnan häiriöt, rajat ylittävän kaupan 
kustannusten nousu sekä tavaroiden ja 
palvelujen tuottavuuden lasku. Ei ole 
luotettavaa näyttöä siitä, ovatko kahdesti 
vuodessa tapahtuvan kellonajan siirron 
hyödyt suuremmat kuin siihen liittyvät 
hankaluudet.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Lukuisat tutkimukset ovat 
kuitenkin osoittaneet, että 
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vuodenajoittaisen kellonajan siirron 
hyödyt, kuten energiansäästö, on 
yliarvioitu, ja samalla haittavaikutuksia 
eri aloilla, esimerkiksi vaikutusta ihmisten 
terveyteen ja biorytmiin 
(”vuorokausirytmi”) tai 
keskittymiskykyyn, on aliarvioitu. 

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Kellonajan siirrosta käydään 
vilkasta julkista keskustelua, ja eräät 
jäsenvaltiot ovat jo ilmaisseet 
kannattavansa nykyjärjestelyistä 
luopumista. Tämän kehityksen valossa on 
tarpeen turvata edelleen sisämarkkinoiden 
moitteeton toiminta ja välttää merkittävät 
sisämarkkinoiden toimintahäiriöt, joita 
saattaisi aiheutua jäsenvaltioiden toisistaan 
poikkeavista järjestelyistä tällä alalla. Siksi 
on aiheellista luopua vuodenajoittaisesta 
kellonajan siirrosta koordinoidusti.

(4) Kellonajan siirrosta käydään 
vilkasta julkista keskustelua, ja monet 
kansalaisaloitteet ovat tuoneet esiin 
kansalaisten huolen kahdesti vuodessa 
tehtävistä vuodenajoittaisista kellonajan 
siirroista, ja eräät jäsenvaltiot ovat jo 
ilmaisseet kannattavansa nykyjärjestelyistä 
luopumista. Kahdesti vuodessa 
tapahtuvista vuodenajoittaisesta 
kellonajan siirrosta luopumista kannatti 
4,6 miljoonaa kansalaista eli 84 prosenttia 
komission kesällä 2018 järjestämään 
julkiseen kuulemiseen vastanneista. 
Tämän kehityksen valossa on tarpeen 
turvata sisämarkkinoiden moitteeton 
toiminta ja välttää merkittävät 
sisämarkkinoiden toimintahäiriöt, joita 
saattaisi aiheutua jäsenvaltioiden toisistaan 
poikkeavista järjestelyistä tällä alalla. Siksi 
on aiheellista luopua kahdesti vuodessa 
tehtävästä vuodenajoittaisesta kellonajan 
siirrosta koordinoidusti ja 
yhdenmukaisesti.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(4 a) Jäsenvaltioiden alueet kuuluvat 
kolmeen aikavyöhykkeeseen eli 
normaaliaikaan, jotka ovat GMT, GMT+1 
ja GMT+2. Euroopan unionin laajuus 
pohjois-eteläsuunnassa merkitsee sitä, 
että kellonajan vaikutus päivänvalon 
määrään vaihtelee eri puolilla unionia. 
Siksi on tärkeää, että jäsenvaltiot ottavat 
huomioon kellonajan maantieteelliset 
näkökohdat eli luonnolliset 
aikavyöhykkeet ja maantieteellisen 
sijainnin, ennen kuin ne muuttavat 
aikavyöhykettään. Jäsenvaltioita 
kannustetaan kuulemaan kansalaisia ja 
asiaankuuluvia sidosryhmiä, ennen kuin 
ne päättävät aikavyöhykkeensä 
muuttamisesta.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Tämä direktiivi ei saisi vaikuttaa 
kunkin jäsenvaltion oikeuteen päättää itse, 
mitä normaaliaikaa tai -aikoja se noudattaa 
lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueillaan, 
jotka kuuluvat perussopimusten 
alueelliseen soveltamisalaan, eikä asiaa 
koskeviin tuleviin muutoksiin. Sen 
varmistamiseksi, ettei 
kesäaikajärjestelyjen noudattamisesta 
pelkästään joissakin jäsenvaltioissa 
kuitenkaan aiheudu häiriöitä 
sisämarkkinoiden toiminnalle, 
jäsenvaltioiden tulisi pidättäytyä 
muuttamasta normaaliaikaa 
lainkäyttövaltaansa kuuluvilla alueilla 
vuodenajoittaisiin muutoksiin liittyvistä 
syistä, jollei tällaisessa muutoksessa ole 
kyse aikavyöhykkeen muutoksesta. Jotta 
voidaan minimoida muun muassa 
liikenteelle, viestinnälle ja muille 

(5) Tämä direktiivi ei saisi vaikuttaa 
kunkin jäsenvaltion oikeuteen päättää itse, 
mitä normaaliaikaa tai -aikoja se noudattaa 
lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueillaan, 
jotka kuuluvat perussopimusten 
alueelliseen soveltamisalaan, eikä asiaa 
koskeviin tuleviin muutoksiin. 
Sisämarkkinoiden toiminnalle 
aiheutuvien häiriöiden välttämiseksi 
jäsenvaltioiden tulisi pidättäytyä 
muuttamasta normaaliaikaa 
lainkäyttövaltaansa kuuluvilla alueilla 
vuodenajoittaisiin muutoksiin liittyvistä 
syistä, jollei tällaisessa muutoksessa ole 
kyse aikavyöhykkeen muutoksesta. Jotta 
voidaan minimoida muun muassa 
liikenteelle, viestinnälle ja muille 
asiaankuuluville aloille aiheutuvat häiriöt, 
jäsenvaltioiden, jotka aikovat muuttaa 
normaaliaikaansa, olisi ilmoitettava 
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asiaankuuluville aloille aiheutuvat häiriöt, 
jäsenvaltioiden olisi lisäksi annettava 
komissiolle tiedoksi hyvissä ajoin 
aikomuksensa muuttaa normaaliaikaansa 
ja tämän jälkeen sovellettava tiedoksi 
antamiaan muutoksia. Kyseisen 
tiedoksiannon perusteella komissio 
ilmoittaa asiasta kaikille muille 
jäsenvaltioille, jotta nämä voivat toteuttaa 
kaikki tarvittavat toimenpiteet. Se myös 
tiedottaa asiasta suurelle yleisölle ja 
sidosryhmille julkaisemalla nämä tiedot.

komissiolle ja kaikille muille 
jäsenvaltioille viimeistään yhdeksän 
kuukautta ennen suunniteltua muutosta 
ja tämän jälkeen sovellettava tiedoksi 
antamiaan muutoksia. Kyseisen 
tiedoksiannon perusteella komissio arvioi 
suunnitellun kellonajan siirron vaikutusta 
sisämarkkinoiden toimintaan. Se myös 
tiedottaa asiasta suurelle yleisölle ja 
sidosryhmille julkaisemalla nämä tiedot.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Tämän direktiivin yhdenmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden olisi koordinoitava 
etukäteen suunniteltua normaaliaikaa 
koskevia päätöksiään perustamalla 
koordinointimekanismi, jotta vältetään se, 
että jäsenvaltiot valitsevat eri 
normaaliaikoja samalla aikavyöhykkeellä. 
Koordinointimekanismissa olisi oltava 
komission edustaja ja kunkin jäsenvaltion 
nimeämä edustaja. Komission olisi 
avustettava koordinointia ja laadittava 
arvio ilmoitetun päätöksen vaikutuksista 
sisämarkkinoiden moitteettomaan 
toimintaan. Suunnitellun kellonajan 
muutoksen soveltamista koskeva päätös 
kuuluu jäsenvaltioiden toimivaltaan 
muiden jäsenvaltioiden kuulemisen 
jälkeen.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(6) Siksi on tarpeen luopua 
direktiivissä 2000/84/EY säädettyjen 
kesäaikasäännösten kattaman kauden 
yhdenmukaistamisesta ja ottaa käyttöön 
yhteiset säännöt, joilla estetään 
jäsenvaltioita soveltamasta toisistaan 
poikkeavia vuodenajoittaisia 
aikajärjestelyjä muuttamalla 
noudattamansa normaaliajan useammin 
kuin kerran vuodessa ja asetetaan velvoite 
antaa tiedoksi suunnitellut normaaliajan 
muutokset. Tällä direktiivillä pyritään 
edistämään määrätietoisesti 
sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. 
Siksi tämän direktiivin olisi perustuttava 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 114 artiklaan, sellaisena kuin 
sitä tulkitaan Euroopan unionin 
tuomioistuimen vakiintuneen 
oikeuskäytännön mukaisesti.

(6) Siksi on tarpeen kumota direktiivi 
2000/84/EY kesäaikasäännösten osalta ja 
ottaa käyttöön yhteiset säännöt, joilla 
estetään jäsenvaltioita soveltamasta 
toisistaan poikkeavia vuodenajoittaisia 
aikajärjestelyjä, ja asettaa velvoite antaa 
tiedoksi ja arvioida suunniteltujen 
normaaliajan muutosten vaikutuksia. 
Komission ja muiden jäsenvaltioiden olisi 
sen jälkeen arvioitava suunnitellun 
muutoksen vaikutuksia sisämarkkinoiden 
toimintaan, jotta voidaan välttää 
merkittävät häiriöt. Tällä direktiivillä 
pyritään siten edistämään määrätietoisesti 
sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. 
Siksi tämän direktiivin olisi perustuttava 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 114 artiklaan, sellaisena kuin 
sitä tulkitaan Euroopan unionin 
tuomioistuimen vakiintuneen 
oikeuskäytännön mukaisesti.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Tätä direktiiviä olisi sovellettava 1 
päivästä huhtikuuta 2019 siten, että 
viimeinen direktiivin 2000/84/EY 
sääntöjen mukainen kesäaika alkaisi 
kaikissa jäsenvaltioissa 31 päivänä 
maaliskuuta 2019 kello 1.00 koordinoitua 
yleisaikaa. Jäsenvaltioiden, jotka kyseisen 
kesäajan jälkeen aikovat ottaa käyttöön 
normaaliajan, joka vastaa talvikaudella 
sovellettavaa aikaa direktiivin 2000/84/EY 
mukaisesti, olisi muutettava 
normaaliaikaansa 27 päivänä lokakuuta 
2019 kello 1.00 koordinoitua yleisaikaa, 
jotta eri jäsenvaltioissa toteutettavat 
samankaltaiset ja pysyvät muutokset 
tapahtuisivat samanaikaisesti. On suotavaa, 

(7) On tärkeää välttää tilanne, jossa 
jäsenvaltiot valitsevat eri normaaliajat. 
Siksi on tärkeää, että niille jätetään 
riittävästi aikaa omaksua 
yhdenmukaistettu ja hyvin koordinoitu 
toimintatapa. Tätä direktiiviä olisi 
sovellettava 30 päivästä maaliskuuta 2020 
siten, että viimeinen direktiivin 
2000/84/EY sääntöjen mukainen kesäaika 
alkaisi kaikissa jäsenvaltioissa 29 päivänä 
maaliskuuta 2020 kello 1.00 koordinoitua 
yleisaikaa. Jäsenvaltioiden, jotka kyseisen 
kesäajan jälkeen aikovat ottaa käyttöön 
normaaliajan, joka vastaa talvikaudella 
sovellettavaa aikaa direktiivin 2000/84/EY 
mukaisesti, olisi muutettava 
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että jäsenvaltiot tekevät normaaliaikaa 
koskevat päätöksensä siten, että kutakin 
niistä voidaan alkaa soveltaa yhtenäisesti 
vuodesta 2019 alkaen.

normaaliaikaansa 25 päivänä lokakuuta 
2020 kello 1.00 koordinoitua yleisaikaa, 
jotta eri jäsenvaltioissa toteutettavat 
samankaltaiset ja pysyvät muutokset 
tapahtuisivat samanaikaisesti. On suotavaa, 
että jäsenvaltiot tekevät normaaliaikaa 
koskevat päätöksensä siten, että kutakin 
niistä voidaan alkaa soveltaa yhtenäisesti 
vuodesta 2020 alkaen.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot saavat vielä tehdä 
vuodenajoittaisen muutoksen 
normaaliaikaansa tai -aikoihinsa vuonna 
2019, jos ne tekevät sen 27 päivänä 
lokakuuta 2019 kello 1.00 koordinoitua 
yleisaikaa. Jäsenvaltioiden on annettava 
tämä päätös tiedoksi 2 artiklan 
mukaisesti.

2. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot saavat vielä tehdä 
vuodenajoittaisen muutoksen 
normaaliaikaansa tai -aikoihinsa 
vuonna 2020, jos ne tekevät sen 25 päivänä 
lokakuuta 2020 kello 1.00 koordinoitua 
yleisaikaa. Jäsenvaltioiden on annettava 
tiedoksi päätöksensä, aikovatko ne 
soveltaa vai eivät tätä viimeistä 
vuodenajoittaista normaaliaikansa tai -
aikojensa muutosta, kuusi kuukautta 
ennen muutoksen voimaantuloa.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio julkaisee tämän tiedon 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
viipymättä ja kutsuu kuukauden kuluessa 
tiedoksisaannista koolle kokouksen 2 a 
artiklassa tarkoitetun 
koordinointimekanismin puitteissa.
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Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos jäsenvaltio päättää muuttaa 
normaaliaikaansa tai -aikojaan jollakin 
lainkäyttövaltaansa kuuluvalla alueella, sen 
on annettava asia komissiolle tiedoksi 
viimeistään 6 kuukautta ennen muutoksen 
voimaantuloa, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 1 artiklan soveltamista. Jos 
jäsenvaltio on tehnyt tällaisen 
tiedoksiannon eikä ole peruuttanut sitä 
viimeistään 6 kuukautta ennen 
suunnitellun muutoksen päivämäärää, 
jäsenvaltion on sovellettava kyseistä 
muutosta.

1. Jos jäsenvaltio päättää muuttaa 
normaaliaikaansa tai -aikojaan jollakin 
lainkäyttövaltaansa kuuluvalla alueella, sen 
on annettava päätöksensä normaaliajan 
tai -aikojen muuttamisesta jollakin 
lainkäyttövaltaansa kuuluvalla alueella 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille 
tiedoksi viimeistään 9 kuukautta ennen 
muutoksen voimaantuloa, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 1 artiklan 
soveltamista.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kuukauden kuluessa mainitusta 
tiedoksiannosta komissio ilmoittaa asiasta 
muille jäsenvaltioille ja julkaisee kyseiset 
tiedot Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

2. Komissio julkaisee tämän tiedon 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
viipymättä ja kutsuu kuukauden kuluessa 
tiedoksisaannista koolle kokouksen 2 a 
artiklassa tarkoitetun 
koordinointimekanismin puitteissa.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
2 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a artikla
1. Tällä direktiivillä perustetaan 
koordinointimekanismi, jonka tavoitteena 
on varmistaa yhdenmukaistettu 
lähestymistapa aikajärjestelyihin 
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kaikkialla unionissa ja vahvistaa 
jäsenvaltioiden ja komission välistä 
yhteistyötä arvioitaessa mahdollisten 
normaaliajan tai -aikojen muuttamista 
koskevien päätösten vaikutusta 
sisämarkkinoiden toimintaan.
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa 
koordinointimekanismissa olisi oltava 
edustaja kustakin jäsenvaltiosta ja 
edustaja komissiosta.
3. Jos jäsenvaltio ilmoittaa 
komissiolle 1 artiklan 2 kohdan tai 2 
artiklan 1 kohdan nojalla tekemästään 
päätöksestä, komissio kutsuu koolle 
jäsenvaltiot arvioimaan suunnitellun 
muutoksen vaikutusta sisämarkkinoiden 
toimintaan ja keskustelemaan siitä, jotta 
vältetään merkittävät häiriöt.
4. Kun komissio katsoo 3 kohdassa 
tarkoitetun arvioinnin perusteella, että 
suunniteltu muutos vaikuttaa 
merkittävästi sisämarkkinoiden 
moitteettomaan toimintaan, se tiedottaa 
asiasta ilmoittavalle jäsenvaltiolle.
5. Asiasta ilmoittavan jäsenvaltion on 
päätettävä viimeistään neljä kuukautta 
ennen suunniteltua muutosta, aikooko se 
kumota päätöksensä vai pysyä siinä. Jos 
ilmoittava jäsenvaltio päättää pysyä 
päätöksessään, sen on toimitettava selvitys 
siitä, miten se puuttuu muutoksen 
kielteisiin vaikutuksiin sisämarkkinoiden 
toimintaan.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
tämän direktiivin täytäntöönpanosta 
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2024.

1. Komissio antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
tämän direktiivin täytäntöönpanosta 
viimeistään [4 vuotta tämän direktiivin 
soveltamispäivästä].
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Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle kaikki asiaankuuluvat tiedot 
viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2024.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle kaikki asiaankuuluvat tiedot 
viimeistään [3 kuukautta tämän 
direktiivin soveltamispäivästä].

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 1 
päivänä huhtikuuta 2019. Niiden on 
viipymättä toimitettava nämä säännökset 
kirjallisina komissiolle.

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 30 
päivänä maaliskuuta 2020. Niiden on 
viipymättä toimitettava nämä säännökset 
kirjallisina komissiolle.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä 
säännöksiä 1 päivästä huhtikuuta 2019.

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä 
säännöksiä 30 päivästä maaliskuuta 2020.

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 kohta



PE630.406v02-00 14/16 AD\1176300FI.docx

FI

Komission teksti Tarkistus

Kumotaan direktiivi 2000/84/EY 1 
päivästä huhtikuuta 2019 alkaen.

Kumotaan direktiivi 2000/84/EY 30 
päivästä maaliskuuta 2020 alkaen.
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